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AHHOTaNMA

OnucaHve JIEKCHYECKOTO 3HAueHWsi MpeACTaB/sieT cobok (yHJaMeHTalbHYI0 3afiauy COBPEMEHHOW JIEKCHKOrpa(uu.
Llenblo wWCCIeAOBaHUsl sBAsieTCss pa3paboTKa W aHalaM3 TMOTeHLWana WCTOJb30BaHKWs KOHLIEMTYaJbHBIX TPU3HAKOB
OIlpeie/IeHHOT0 THMA B ONMCAHMM 3HAYeHHs MHOTO3HAYHBIX abCTPAKTHBIX CYILECTBUTE/NBHBIX COBPEMEHHOIO aHIVIMHCKOIO
s3blka. KombuHaims /eUHULMOHHOTO, KOHIIENTYa/JbHOTO Y KOPIYCHOTO aHaiu3a I103BOJIM/IA TIPEAJIOKUTh HOBBIH
KOMIUIEMEHTapHbIM TOZAXO0f K JIeKCMKOrpaduueckoMy OITHCAHWIO 3HaueHHs abCTPAaKTHBIX CYIIeCTBUTENBHBIX, KOTOPBIX
OCHOBaH Ha BblJle/leHUM L|eHTPasbHbIX, WMH(OPMALMOHHO 3HAaYMMbIX U YCTOMYMBBIX KOHL|ENTYa/JbHbIX IPHU3HAKOB.
UccnenoBaHue pacKpbIBAaeT MeXaHU3Mbl Derpe3eHTAlMd 3HaueHWs abCTPaKTHBIX CYLIeCTBUTENbHBIX M CIOCOOCTBYeT
Pa3BUTHIO JIeKCUKOTpadyeCKoi MPAKTHKH.

KiroueBble cjI0Ba: KOTHUTHBHAs JieKCUKOrpadusi, Ae(dUHUIIMOHHBINA aHanWu3, KOHLENTYaJbHbI aHa/iu3, 3HaueHue,
KOHIIEIT, NPHU3HaK.
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Abstract

The description of lexical meaning represents a fundamental task of modern lexicography. The aim of the study is to
develop and analyse the potential of using conceptual traits of a certain type in describing the meaning of polysemous abstract
nouns of modern English. The combination of definitional, conceptual and corpus analysis allowed to propose a new
complementary approach to the lexicographic description of the meaning of abstract nouns, which is based on the allocation of
central, informationally significant and stable conceptual features. The study discloses the mechanisms of representation of the
meaning of abstract nouns and contributes to the development of lexicographic practice.
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Beeaenne

KornurtuBHas snekcukorpadusi, BXojsiias B Oosiee MIUPOKYI0 007acTb KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTHKY, (hOpMHUpyeTCs B
HacTosilljee BpeMsl KakK [AUMCLMIVIMHA, WCC/Iefyollas pas/nuHble acleKTbl 3HayeHWsl C/I0Ba, KOTHUTHBHbIE CTPYKTYpPbl U
KOHIIeNTyasbHble perpe3eHTally, a TakK)Ke KOTHUTHBHBIE TPOLIeCChl, YUacTBYIOIIVE B MPUHSATUN JIEKCUYeCKHX pelleHud U
CeMaHTH4eCKol Kareropusauuu. KorHuTvBHast Jiekcukorpadusi NpHU3HaeT [JUHaMHUecKylo NPUpPOAY 3HaueHWs CjIoBa U
(hokycrpyeT BHUMaHMe Ha WCC/IeOBaHWN TPUPOJBI B3aUMOJENCTBHSA si3blKa M MbIlieHHs. OCHOBHasl 3a/jaya KOTHUTHUBHOM
JieKCHUKorpahum — co34arh JIeKCHKOorpadHuuecKre peCypchl HOBOTO THIIA, OTPa’karolijiie KOTHUTHBHBIE acTIeKThl JIEKCHYeCKOTo
3HaueHus, TakKe Kak MeHTa/lbHbIe peripe3eHTaluH, KOHLIeNTyalbHble acCOMaliuy ¥ KOHTeKCTyasbHasi 3aBUCUMOCTE [16].

B 3ToM cBeTe omucaHue 3HaueHHs] abCTPaKTHBIX CYIECTBUTENBHBIX TPEACTABIseT COOOW Cephe3Hy MpobiemMy As
JieKCUKorpadrueckoil Teopuu W IPakTUKU. B mocieqHue fecsatusieTHss aOCTpaKTHBIE CYLLieCTBUTe/IbHbIE CTalu IpeJMeTOM
MeXX/JUCLMIVIMHAPHBIX HCC/Iel0BaHUM, COCPeJOTOUEHHBIX Ha TaKMX TeMaX, KakK BblJe/leHHe KaTeropuu abCTpPakTHOCTH B
JIMHTBUCTHKE U unocoduu [5], [6], AuxoTOMUST MeX/Iy KOHKPETHBIM U abCTpakTHbIM [11], ycBOeHUe JeTbMu abCTPaKTHBIX
nousitnd [9], [1] v apyrue cmexxHble obnactu. B psiie vcciiejoBaHNi OTMeYaeTCsl BAKHOCTb aHa/I|3a TPUPO/IbI aOCTPAKTHBIX
CyIIIeCTBUTE/IBHBIX C KOTHUTUBHOW TOYKH 3peHusi ¥ TIOHUMaHHs POJY, KOTOPYIO OHM WI'PaloT B MHTeprperanmy mupa [12], [13]
[pexpigymmye vcc/ie[0BaHNs TAKoKe OLleHMBA/IM COBPeMEeHHbIe JIeKCUKorpaduueckre npakTuku [21], [14]. OpHako ocraeTcs
OTKDBITBIM BOIIPOC, HACKOJILKO TI0JTHO COBpDEMEHHble MeTO/bl JIeKCHKOrpaHuueckod TPAKTUKH OTPaXKaloT CJIKHOCTb
CTPYKTYPBbI JIEKCHUeCKOro 3HaueHHs ¥ ero GUIFOMJHOCTb.

AGCTpaKTHBIe CyILL|eCTBUTE/IbHbIE Pelpe3eHTUPYIOT MOHATHS, KaueCTBa WX UJeH, Y KOTOPbIX HeT KOHKPETHBIX, 0CsI3aeMbIX
pedepeHTOB, UTO Jie/laeT UX 3HaUEHHe CIOKHBIM [/ ONMCaHUs. B OTMuMe OT KOHKPETHBIX CYIeCTBUTEe/bHBIX, 3HaUeHHUs
KOTOPBIX MOXKHO BBIZI/IUTh M ONMCATh Ha OCHOBe UyBCTBEHHOIO OINbITAa, aOCTPaKTHBIE CYILeCTBHUTe/bHbIEe TpeOyroT Gosee
JleTa/IbHOTO 1 KOHTEKCTYa/IbHO O0YC/IOBMIEHHOTO TOHWMAaHMs /ISl BbIJie/ieHHsl MX OT/e/bHBIX CMbIC/IOB. OHM BepOasr3yroT
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He3UUyeCcKre TIOHATHS, TaKie KakK SMOLWH, Werd W COCTOsTHUS. I10 CyTH, 3TO KOHIIeNTyasbHble CYIHOCTH, BOIUIOLIAIOIIe
CyOBeKTUBHBIE NTepe)KUBaHUs], SMOLIMH WM MBIC/IH, BBIXOASIIME 3a Npefebl (U3ndecKoro Bocripusitus [5].

ITpu onvcaHuy 3HayeHUs1 aOCTPAKTHBIX CYIIeCTBUTENbHBIX JIeKCUKOrpadus cTasKUBaeTcsi ¢ psifioM npobseM. Bo-nepBbix,
MHOrHe abCTpaKTHbIe CYILeCTBUTE/bHBIE OTHOCSATCS K K/IacCy CJIOB, XapaKTepHU3YyIOIIUXCs LIMPOKO3HAYHOCTBIO [4].
[IT1poK03HAaYHOCTH — 3TO (hOpMa MHOTO3HAUYHOCTH, ITPH KOTOPOM C/I0BO IIOTEHLMANbHO MOXKeT IprobpeTaTts HeorpaHHUeHHOoe
KOJTMUECTBO 3HAYeHWH B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTEKCTAa W MMeTh CTaTyC «CaMOCTOSTe/TbHOM HOMWHATUBHOW equHULbD» (ibid).
HekoTopele aBTOpBI TIO[BEPralOT COMHEHHIO TaKOM IOAXOZ, TOBOPS, UTO IIMPOKO3HAUHOCTh HeW30eKHO TIPUBOAUT K
CeMaHTHYeCKOM HeOo[HO3HAYHOCTH U 3aTpyAHsieT KoMMyHuKauuto [20]. Bosiee TOro, mIMpOKO3HAaYHOCTH MOXKET TPUBECTH K
npobjieMaM B pa3pellleHHd HeOAHO3HAYHOCTH W, TaKuM o00pa3oM, MpensATCTBOBaTh 3(PQeKTHBHOMY MOHMMaHMo [18].
[ITrpoko3HayHOCTh abCTPAKTHBIX CYIECTBUTE/NBHBIX ellje pa3 HalIJHO I10Ka3blBaeT HCK/IIOUYNTebHble KOTHUTHBHbBIE
CIIOCOOHOCTM M C/IOKHOCTh OpraHu3aliiM si3blKa U peud, IpHUCYIIue ue/loBeuecKoMy IIo3HaHMM0. IllMpoko3HauHoe
MHOTr03HauHOe CJIOBO TIpeACTaBsieT cO60i caMOCTOSTe/IbHYI0 KOHLENTyanbHyH0 (Cief0BaTe/lbHO, CEMaHTHUECKYH0) CUCTEMY.
VIMeHHO 1M03TOMY H3yueHHe MHOr03HauHbIX a0CTPaKTHBIX CYILL|eCTBUTEIbHBIX Uepe3 MPU3MY KOTHUTHBHON HayKW y/ydllaeT
TOHUMaHUe TOT0, KaK MO3T BOCIIPUHUMAET, KiacCU(UIupyeT 1 06001aeT 3HaHUSI.

Bo-BTOpBIX, 3HaueHUs1 abCTPAaKTHBIX CYIIECTBUTENBHBIX SIBISIOTCS CJIOKHBIMH [|7isl BbifleieHUs (TTOCKOJBKY 3TO TpeQyeT
yueTa pa3/MuHbIX (PAKTOPOB, TaKUX KAaK CeMaHTHUeCKas CTPYKTypa CJIOBA, JIMHTBUCTHUECKHUH, COLMaJbHO-KY/IbTYPHBIA M
KOTHUTHBHBIN KOHTEKCT U T.[|.), @ TAK)KE UX BepOaIbHOTO OTMCAHMUSI.

B-TpeTbux, 3HaueHHWe abCTPAKTHBIX CYILeCTBUTEbHBIX 4YacTO SIB/SIETCS B 3HAUMTE/bHON CTeleHH CyOBeKTUBHO
orpe/ie/isieMbIM, TO eCTb OHO MOYKET BaPbUPOBAThCsl B 3aBUCMMOCTH OT BOCIIPUATHS UM UHTepIIpeTaliiy YenoBekKa.

B KOTHUTHBHOW JIeKCUKOTpahu{ CYILECTBYeT HECKOJIBKO TIOAXOJOB K ONHCAHWIO 3HadeHWs: abCTpaKTHBIX
cyljecTBUTeNbHBIX. OMH M3 TIOXOJOB 3aK/IH0UaeTCsl B ONMCAHWM 3HAueHHs CJIOBa C TOUKW 3DeHMs L|eJIOCTHOTO KOHIIeNTa,
(OpMHUPYIOIIETO KOHLENTYabHY0 OCHOBY 3HaueHHs. KoHIjenT rpefcraBnsieT cO60i MeHTa/lbHYIO perpe3eHTaryio, KoTopas
BKJ/TIOUaeT B ceDsi Bce 3HaHHUS U aCCOLMALIMH, CBsi3aHHBIE C HUM U Bepbasi30oBaHHbIe C/I0BOM [3]. BTopoli moaxos 3aK/rouaeTcs
B OMMCAHWW 3HayeHHs CJIOBA C TOUKU 3DeHHs OTHOLIEHHUS] MeXX/y JIaHHbIM U COOTHECeHHBIMM KoHLenTamu. CyTh TPeTbero
TIOZIX0/Ia 3aKJTIOUaeTCsl B OTMCAHWK 3HaYeHHsl CJIOBa C TOUKHM 3peHUsl TIPU3HAKa(0B) WM OTJe/bHBIX XapaKTepUCTHK KOHLIeTTa,
(bopMHUpYIOIIeTo KOHLENTyaNnbHyt0 OCHOBY JIEKCUYeCKOT0O 3HaueHMsl.

TakuM o0pa3oM, onucaHue 3HaueHUsI aOCTPAKTHBIX CYLIeCTBUTE/IBHBIX SB/SETCS CI0XKHON M MHOIOTpaHHOH 3ajaueil. B
KOTHUTHBHOM JIEKCHKOrpauH CyIeCTByeT HEeCKOJbKO TMOAXOJOB K ee peIleHHI0, KaKAbId M3 KOTOPbIX KMeeT CBOU
MIperMyILeCTBa U HeJJOCTaTKU.

MeTopb!l M IPUHIMIIBI HCC/IE{OBAHMSA

B pmanHO# paboTe mpejiaraeTcs KOMILIEMEHTapHbBIM MOAXO0/, K OMMCAHUIO 3HAUEHWs Ha OCHOBE KOMOWHAIIMU METO/|0B
Je(UHULIMOHHOTO, KOPITYCHOTO M KOHIIeNTya/JbHOTO aHamm3a. OCHOBHOHM 3ajjaueill MCC/Ie[OBaHUSI SIBMISIETCS M3yueHHe
TOTEHLIMA/IA UCTIO/Ib30BaHUs KOMIJIEMEHTAPHOTO TOAX0/la K OMMCAHUI0 3HAUeHWsT aOCTPAKTHBIX CYILECTBUTEIBHBIX, KOTOPBIH
OCHOBaH Ha BBISIBJIEHUU Li€HTpa/lbHbIX (OCHOBHBIX) U IepU(epUMHBIX KOHLIeNTYalbHbIX MPHU3HAKOB, NMPHUCYIIUX KOHLIEMTY,
BepOaM30BaHHOMY abCTPAKTHBIM CYIIle CTBUTE/IEHBIM.

Hacrostiiiee vccieioBaHre pa3BUBaeT TOJIOKEHUs], CBSI3aHHbIE C aHA/IM30M CTPYKTYPbl KOHIIEIITOB, KOTOpble paHee
n3noXeHbl B pabotax [19], [2]. [laHHbIN TOAXOA TIPEATIONAraeT aHald3 W pPaHXMPOBaHWE KOHLENTYalbHbIX MPU3HAKOB
(aTpubyToB), 06pa3syroUMX sSAPO W Tepudepurd MeHTaJbHOM perpe3eHTaldy, BepOanu30BaHHOW CIOBOM. B CTpykType
KOHI[eNITa KOHIIeNTyasjbHble TIPU3HAKKA WMEIOT pAa3/IMUHbIM CTaTyC; OHW pPAa3/IM4yaloTCs IO CTeleHd LIeHTPaTbHOCTH,
3HAUMMOCTH, YCTOWYMBOCTH M MH(EPEHTHOro rnoTeHlrana. L{eHTpasbHOCTh MPpU3HaKa 03HauaeT CTereHb ero 3HaYMMOCTH [ijist
L|e/IOCTHOCTA CTPYKTYpPbI KOHILlenTa. LleHTpanbHBIA TPU3HAK YCTOWYMB M HMH(GOPMAMOHHO 3HauMM, B TO BpeMs Kak
nepudepuiiHbie TpU3HaKy Oosee BapuabesbHBI, UTO 00ecreurBaeT THOKOCTh KOHLIENTYaIbHOW CTPYKTYPbI, BepOani30BaHHOM
abCTpakTHBIM  CyIIeCTBHUTENBHBIM. Ilepudeprss KOHL[eNTa MOXET TIO/IBEPraTbCs W3MEHEHWsIM, TPUBOJSIIUM K
Mepeorpe/ie/IeHUI0 TPAHUIIbI KOHLENTa. BhIpa)kKeHHOCTh aTpuOyTOB BHYTPU KOHIIENTA B/MSET HAa CKOPOCTh UX 00paboOTKu
co3HaHueM. lleHTpasbHble MPU3HAKKM JIETKO WAEHTU(GULMPYIOTCS, B TO BpeMsl KaKk MeHee YCTOWUMBBIE U BapuabesbHbIe
(nepudepuiiHbie) MOryT MOTpe6oBaTh OOJbILe YCUANH /st uAeHTHGUKALUKU. KOHIenTyaibHble TPU3HAKK, UMEIOIIHe BHICOKHI
vH(epeHTHBIM MOTeHI|al, JIeTKO ()OPMUPYIOT TPOYHBIE CBSI3M M aCCOLMALIMM C IPYTUMH TIPHU3HAaKaM# B CTPYKType AaHHOTO U
COOTHeCEHHBIX KOHLIEIITOB.

B KOHTeKCTe KOTHUTHBHOH JIeKCHKOrpady OCHOBHAsI 3a/jadya 3aK/Il0uaeTcsi B UAeHTU(UKALIMK 1[eHTPalTbHBIX (OCHOBHBIX)
¥ mepudepuHbIX KOHLENTYa/lbHbIX TPU3HAKOB (aTpuOyTOB), a TakKXe B TIPU3HAHUM WX KOMIUIEKCHOM TIPUPOABI U
TOTEeHI[WA/IbHBIX BapUalliii B Pa3/IMUHBIX KOHTEKCTaX, UTO U [ieJlaeT HeoOXOAWMBIM MpUMeHeHHe KOMOWHALMKM HeCKOIbKUX
BUJIOB aHa/lM3a U TpUBJieueHre HeCKOIbKUX Je(PMHULMOHHBIX UCTOUHUKOB AJIs1 UX (TIPU3HAKOB) uaeHTU(UKALK. OZHUM U3
CrIoCOOO0B pellieHus] ITOW 3a/jauu SIBJISIETCS WCTIO/Ib30BaHue Jie(QUHULIMOHHOTO, KOHIIENTYaJbHOTO M KOPIYCHOTO aHav3a, a
TaK>Ke MHTPOCIEKINY B PAMKaX OZIHOTO MOAX0/a K OMMCAHUIO 3HaYeHUs].

JebUHUIIMOHHBI aHaMM3 OCHOBAaH HAa ONWCAHWM 3HAueHWs CJI0Ba C TIOMOIIBIO TOJIKOBAaHWS, OCHOBAHHOTO Ha
KOHTEKCTya/bHOM aHas3e. KoprycHbI aHann3, OCHOBaHHBIMA Ha O0JIBLIMX 00beMax TeKCTOBBIX JAaHHBIX, TIO3BOJISIET BBIIBUThH
3aKOHOMEPHOCTH B yMOTpeb/ieHnH abCTPaKTHBIX CYIIleCTBUTENbHBIX, KOTOPbIE He MOTYT OBITh BBISIBJIEHBI HA OCHOBE aHa/IH3a
OT/ZIeJIbHBIX TPUMepOoB. MHTPOCHEKIUs], OCHOBaHHAsi HA CaMOHAOJIIOIeHNH, UCTIONB3YeT s [/ U3yUeHUsl TaKUX SIBIeHHH, KakK
BOCTIpUSITUE, MBIIUIEHUe, SMOLUMM U T.[. B nekcrkorpaduueckoli NMpakTHKe WHTPOCIEKLMS UCTI0b3yeTCsl [Jis BbleNeHusl 1
OIMMCAHWsI 3HAUEHUs CJI0BA, TaK KaK CJIOBApHAasl CTaThsl €CTh B HEKOTOPOU CTeNeHU CyObeKTMBHOE TOJKOBAaHUE 3HAYEHUsl CJIOBa
nekcukorpadom. CoueTaHue JaHHBIX METOZIOB obecrieuriBaeT Oosiee yHUBEpPCAIbHOE, HO O[[HOBPEMEHHO 1[€/IOCTHOE OMUCAHUEe
3HayeHus1 abCTPaKTHOTO MHOTO3HAYHOTO CJIOBA.

B [laHHOM WCC/IeZIOBAHUM MaTepuasl [ijisi BbISBIEHUs CTPYKTYPbl KOHIIenToB ObL1 B3sT u3 The British National Corpus [7],
WordNet [22], Merriam-Webster Dictionary [15], Collins English Dictionary [10], Oxford Advanced Learner's Dictionary [17]
u Cambridge Dictionary [8].
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OCHOBHbI€ pe3y/IbTaThl U 00Cy)K/ieHHe

[1s1 AeMOHCTpaLy TpeJjjlaraeMoro MoAxofAa K ONKMCAHUI0 3HaueHUsi paCCMOTPUM IpuMep abCTpPakTHOrO MHOTO3HAYHOTO
CYILLECTBUTEJILHOTO perception.

[MepBUUHOE 3HAUEHME CYIIIeCTBUTENBLHOTO perception — «a belief or opinion, often held by many people and based on how
things seem» (Cambridge Dictionary). 3To ompezienieHre BK/OUaeT B ce0si CMOCOOHOCTh WHTEPIIPETUPOBATH CEHCOPHYIO
MH(OPMALMIO C TIOMOIIBI0 PAa3/IMYHBIX OPraHOB UYBCTB, TAKMX KaK 3peHue, CJIyX WX OCsi3aHue.

BocnpusiTrie Kak MpoLiecC U pe3y/bTaT BKIKYaeT OPraHu3aLyio, HeHTU(HHUKALMIO U MHTePIPeTaLUi0 CeHCOPHBIX JaHHBIX
JU1s1 TIOCTPOEHHST 3HAUMMOTO TIPeZiCTaB/eHrs1 O BHelllHeM Mupe. OHO OXBaThbIBaeT KaK CO3HATesbHbIE, TaK U Oecco3HaTesbHbIE
nporiecchl 06paboTKU CEeHCOPHOW WH(OpPMaLK, a TakkKe CyObeKTHBHOE TMOHMMAaHWe, WHTEepIPETALUI0 WM OCO3HaHHe
WHIVBUYYMOM KOHKDETHOW CHUTyauud, coObITMs Unud uzed. OHO BK/IOUaeT B ceOs KOTHUTHBHBIE W 3SMOLIOHA/bHbIE
nporiecchl, yoexxaeHus, npesybexxieHns U MpefbIAYIIMI ObIT YesoBeKa, KOTOPbIe B/MSIOT HA €ero TIOHMMaHHe U CY)KIeHUs.
Kak mokasamu npoBeJjéHHbIe KOPITyCHble MCC/Ie[JOBaHUs, JaHHOE CYLIeCTBUTE/IbHOE TAaKKe YacTO MCIIOJb3yeTCs B CMBICTIe
COLMAIBHOrO BOCIIPUSATHS (HarlpuMep, MOHUMaHUsI M MHTEepIIpeTaL|y IT0BeZleHHsT APYTUX JIFOAeH) UMK Jjaxke CaMOBOCIIPUSITHSI.

AHanM3 MHOTOUYMC/IEHHBIX TIPUMEPOB TTOKa3sasl, UTo 3HaueHHWe abCTPaKTHOTO CYILLeCTBUTEIBHOTO perception BapbUPYeTCs B
pasHBIX KOHTEKCTaX, a KOJMYECTBO BBISBJEHHBIX CMBICTIOB TIPEBBIIIAET TAKOBOE B TPAJMLOHHBIX JIEKCHKOTrpadrueCcKHuX
WCTOYHHKaX. Tak HarprMep, abCTpakTHOe CYILeCTBUTEIbHOe perception MOXKeT 03Hauarh:

1. The ability to understand something (Haripumep, «He has a keen perception of the market»).

2. The process of forming a mental representation of something (Hanipumep, «Our perception of the world is shaped by our
experiences and our beliefs»).

3. The act of becoming aware of something through the senses (Haripumep, «The artist had a keen perception of colour and
light»).

4. The interpretation of something (nanpumep, «Our perception of the world is shaped by our experiences and our
beliefs»).

5. The opinion of something (Haripumep, «The public perception of the company is negative»).

6. Result of an action (nanipumep, «The head of the Office believed that the experiment had greatly increased public
perception of the House»).

ITpu 3TOM JIeKcUKorpadruecKre UCTOUHUKY PacXoJsaTCsl B IOHMMaHUHM TOTO, KaKoe U3 3HaUeHUH UrpaeT posib IepBHUHOTO,
a Kakue SBJISIFOTCS TIPOM3BOAHBIMU. Tak, BBILIEYNIOMSHYTHIM IpUMep IePBHYHOrO 3HaueHus, IpuBefeHHbli Cambridge
Dictionary, IBHO He Ka)KeTCsl TaKOBbIM.

AnHanmu3 mpuMmepoB yOeAWTeNbHO [OKa3bIBaeT, UTO perception B €ro TEepBHYHOM 3HAYeHWH [O/DKHO OIUCHIBATh
KOTHUTHUBHBIA TIPOLIECC, BKJIHOUAIOIIMIN MoyueHre W 00paboTKy uHGOpMAallvd, KOTOPbIM, B CBOK OUe€pe/lb, MOPOXKAAeT
MHOKECTBO TPOM3BO/IHBIX KOHLIENTYa/lbHBIX CBsi3ell. KpoMe TOro, KOHTeKCTYyalbHBIN M KOPITYCHBIN aHan3 M03BOJINJT BEISIBUTD
U paH)XUPOBaTh OMpEJEeNeHHbI HAabOp KOHLENTyasbHBIX TPU3HAKOB, KOTODbIE pa3Hble JIEKCHMKOrpadUueckre HUCTOUHHMKU
TIOJIOKWI B OCHOBY CBOETO TOJIKOBaHMsI TIEPBUUHOTO 3HAUEHUS: «HCIO/b30BaHUE OPTaHOB UyBCTB», «Pe3y/bTaT [JeUCTBUS»,
«CroCcoOHOCTb MOHUMATb», «Hjest/MeHTaIbHBINA 00pa3», «ybexneHue», «aelcTBrue». [IpueM «I1erkoCTh Mpe/cTaBieHus» (ease
of imagining), ucnosb3yemblii B KOTHATWBHOM JIMHTBUCTHKE U TICUXOJIOTHM [/l OLIEHKHA KOHLIENTYaJbHON CTPYKTYPHI,
TI03BOJISIET OCYLI|eCTBUTh PAaH)XMPOBaHHE JJaHHBIX ITPU3HAKOB IO CTeIIeHU UX LIeHTPanbHOCTH, UHQOPMAlMOHHOW 3HAYUMOCTH
Y YCTOWUMBOCTH B CTPYKTYpE KOHLIeNTa. MaKCHUMalbHO LieHTpa/lbHBIMK U YCTOMUMBLIMY MTPU3HAKaMU B JAHHOM CjTydae OyayT
«HUCTIONB30BaHHE OPraHOB UYBCTB», «De3Y/bTaT AeHCTBUS», «CIOCOOHOCTb TOHMMaTh», B TO BpeMsi KaK OCTalbHbIe
BbIJleJIeHHbIe TTPU3HAKHY SIBIISIOTCS MeHee YCTOWUMBBIMU U BaprabenbHBIMU, POPMUPYSI KOHLIENTYaIbHY0 Tieprdeputo.

[TpoBefeHHBIM aHa/MM3 TIOKa3as, YTO B KaXK/[OM JIeKCUKOTrpa(ryeCKOM MCTOUHHMKE TIPUCYTCTBYIOT OOpalljeHHsl K Pa3HOMY
Habopy NMPU3HAKOB I1PY OIMHCaHKH ITePBUUHOr0 3HaueHHe aHaIM3HMPYeMOro abCTPaKTHOTO CyILleCTBUTEIBLHOTO, HAllpUMep: «an
idea, a belief or an image you have as a result of how you see or understand something» (Oxford Dictionary); «the act or the
effect of perceiving» (Collins Co-Build)

Boree Toro, pasHble jeKCHKOrpaguyecKrie MICTOYHHKY BBIOMPAIOT pas3Hble 3HAUEHHs B KaueCTBe MepBUYHOTO, HarlpuMmep,
«a result of perceiving; a mental image» (Webster Dictionary); «the representation of what is perceived; basic component in
the formation of a concept» (WordNet).

Tabsmuna 1 ;eMoHCTpUpYeT HalMWure Wi OTCYTCTBHe TIPU3HAKa B JIEKCUKOrpahrueckoM OMMCaHWH.

Ta6m/1ua 1 - Hanmuume unu OTCYTCTBHE IIPM3HAKA B ]IEKCI/IKOFpaCl)I/II—IECKOM OIMMCaHHuK1

DOI: https://doi.org/10.23670/IRJ.2024.139.56.1

Konrjerrryan T Jlekcrkorpadude cKuid HCTOUHUK
bHBIN
MPU3HAKA i i
TpU3HAK p Webster Collins Oxford Cambridge WordNet
L[eHTPajIbH
Result. of an bl + N N . .
action YCTOUUMBBI
i
LieHTpa/lbH
Ability to bl + + 4 + +
understand | yCTONUMBEI
i
Use of the LeHTpaJbH + + + + +
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BbIA
senses YCTOWUMBBI
%1

nepucepuii
HBIN
Idea/Mental | unbopmaru
image OHHO
3HAYMMBbIN

Belief/ nepudeputi
Opinion HBIN

niepudepuit
HbII
Act/Process | uHbopMaLu + - - + -
OHHO
3HAYMMBIN

Ananu3 JeUHULMM TakKe BBIIBUI CEMaHTHUECKYIO TaBTOJIOTHIO B ONMCAHMU NEPBHYHOIO 3HAUeHUs: perception ecTb
«the representation of what is perceived» (WordNet), «the process of perceiving» (WordNet), «result of perceiving» (Merriam-
Webster), «the act or effect of perceiving», «capacity to perceive», u «the way of perceiving» (Collins). Ot pe3ynbTarsl
TIO{UePKUBAIOT BAYKHOCTh KPUTHUECKOr0 M3y4eHHs JIeKCUKOTrpadryeCKUX OIMCAHUHN 1Sl TTOBBIIEHHUS UX SICHOCTH 1 TOYHOCTH.

[pencrapnsieTcss BO3MOXKHBIM —TIPEJJIO’KUTh ONMMCAHWE TEPBUYHOTO 3HAueHHs abCTPAKTHOrO —CYILeCTBUTETHHOTO
perception, KOTopoe SIB/sieTCs OOIIMM, TaK Kak OCHOBAaHO Ha LIeHTPabHBIX M YCTOMUMBBIX TIPU3HAKaX aHaIM3HUPYEMOro
KOHLIENTa — UCIO/Ib30BaHUU OPTaHOB UyBCTB, Pe3yJbTaTe AHCTBUS ¥ HATMUMHU (PU3HUECKOU Ccpejibl, KOTOpas BOCTIPUHUMAEMCS
VHAUBUAYYMOM: perception — gaining the understanding of the physical environment through senses. B jaHHOM oripezienieHn
NPSIMO  YKasbIBaeTCsl Ha IPoLiecCyanbHOCTh (gaining), pesynbrar mnpolecca (understanding), Hanmuuve o0beKTa, Ha KOTOPBIH
HarpaB/ieH AaHHbINA Tporiecc (physical environment), a Takke crocoba peanu3auu JaHHOTO Tpoijecca (through senses).
[Tpensiaraemoe orvcaHue NofuepKUBaeT ToT (akT, UTo perception BK/ouaeT B cebst Heuto Oosblue, yeM npocto «the result of
perceiving»; OHO OXBaTbIBaeT KOTHUTHUBHBIE IIPOLIECCHI, MOCPEJCTBOM KOTODLIX B pe3y/bTaTe AesTeNbHOCTH AOCTHraeTcs
BOCIPUSITHE U TIOHUMaHHe.

[pensiaraemasi METOAMKa COOTBETCTBYeT uzesiM OcTepMaH O TaK Ha3blBAEMOM «KOHLIENTYaJbHOM 3HaueHHH», TO eCTb
3HAUE€HWH CJIOBA, KOHIIENTYa/M3UPyeMOro B MEHTa/JbHOM JIEKCHMKOHe [16]. DTOT TWM JeKCMKOrpauuecKoro OMUCAHUs
TIO3BOJISIET CZe/aTh BBIBOABI O TMPOU3BOJHBIX CMBIC/IaX MHOTO3HAUHOTO CyIeCTBUTENBHOTrO. [IpOM3BOAHBIE 3HAUEHHUS JaHHOTO
CJIOBA BBIBOZIIMbI Ha OCHOBE [1€PBUYHOIO 3HaYeHHUS U SIB/ISAIOTCS UHTYUTHBHO MOHATHBIMH, HallpyuMep:

1) perception — gaining the understanding of the physical environment through senses;

2) perception — gaining the understanding of something through senses;

3) perception — gaining the understanding of information or ideas.

TakuMm 00pa3oM, KOMOMHALIMSI MeTOJOB, MPHUMEHsSeMbIX B pa3HbIX HampaBjeHHWsX KOTHUTUBHOM HAyKH, TIO3BOJISIET B
orpeJie/IeHHON CTeNleHH ONTHMH3UPOBAaTh JIeKCHKOrpauue Ky TPaKTHKY, N30e)KaTh upe3MepHO Pa3BepHYTHIX AeHHULIN U
CeMaHTHYeCKOU TaBTOJIOTHH.

3ak/iloueHue

KoruuTrBHas nekcukorpadusi CTpeMUTCS] K COBEpIIEHCTBOBAHMIO METOJ0B OIMMCAHUsI 3HaueHWi C/I0B, ONUPAIOIUXCS Ha
KOHIIeNTya/bHbIe CTPYKTYPHI, Jie)Kalljiie B UX OCHOBe. Tpa/MLIMOHHBIE METOZbI OMMCAHHUsSI 3HauUeHWH CJI0B, OCHOBaHHbLIE Ha
TOJIKOBaHUSIX U KOHTEKCTaxX, He BCeryja JaloT M0JHOe ¥ TOYHOe Tpe/iCTaB/IeHte 0 3Ha4YeHUH CJI0Ba.

KoruuTrBHas nekcukorpadust UCIO/b3yeT pas/iMuHble METOAbI [JIs1 U3yUueHUs] KOHLeNTyalbHOU CTPYKTYphl c/1oB. OAHUM
13 Haubormee pacrpOCTPaHEHHBIX METOAOB SIBMSETCS MeETOf, KOHLIENTYaJbHOTO aHanv3a. KOHLeNnTyasbHBIM —aHamn3
3aK/IOUaeTCsl B W3YUeHHWHW pa3/MuHbIX KOHTEKCTOB YIOTpeOsieHWst CJI0Ba, 3a KOTOPBIM C/iefyeT Bblje/ieHre IPHU3HAKOB
KOHIIeNTa, BepOami30BaHHOTO CIOBOM.

[aHHBIA TOAXOA TIOTEHIMATBHO MOXKET JaTh 0OoJjiee JIAKOHWYHBIE, HO J[OCTaTOYHO HWH(GOPMATHBHBIE TONKOBAHMUSL
PesynbTaThl UCCAef0BaHUS IIOKa3blBAalOT, UTO BbIBeJleHHble B pe3y/bTaTe KOMOMHAIMM MeTOJ0B IIPU3HAKU MOTYT OBITh
PaH)XHMPOBAHBI TI0 CTETNeHU WX 3HAUMMOCTH JJIsi CTPYKTYPHOM 1L{eJIOCTHOCTU KoHIlenTa. Hanbosee ycToliunBele U 1jeHTpabHbIe
TIPM3HaKHY, MOTeHLMalbHOEe H3bsSITHE KOTOPBIX M3 CTPYKTYphl, HEe I03BOJIsIeT MpefCcTaBUTh aHa/lIW3UpPyeMbIM KOHLIeNT, MOTyT
OBITh MOJIOKEHBI B OCHOBY JIEKCUKOTPahHueCcKOro ONHUCaHUsl.

KoruuTuBHasi jieKcukorpadusi, Oylyud Hepa3phIBHO CBSI3aHHOW C KJ/IACCMUYECKOM CeMaHTHKON U JieKCHKorpaduet,
TpeJylaraeT HOBBIE TTOAXOZBI K OMHCaHUI0 3HaueHHsl, KOTOPbIE TT03BOJISIIOT IPUIMTH K pelleHr0 Mpo6sieMbl ONMCaHusT 3HadeHUi
abCTPAKTHBIX CYIeCTBUTE/bHBIX, TOTUCEMUH, CUHOHUMHMH U MHOTHX [IPYTHX.



MestcOyHapooHblli HayuHo-uccnedosamenbckull dcypHan = Ne 1 (139) = SIneapb

Kondukt naTepecos Conflict of Interest
He yka3zaH. None declared.
Penjensus Review
Bce cratbu npoxogdr perjeHsuposanre. Ho perjeHseHT wimn All articles are peer-reviewed. But the reviewer or the author
aBTOP CTaThU MPENIOUINA He MyOIMKOBaTh PEIIEH3HUI0 K ITOM of the article chose not to publish a review of this article in
CTaThe B OTKPBLITOM /IOCTYIIe. PelieH3ust MOXXeT ObITh the public domain. The review can be provided to the
TIpe/iocTaB/ieHa KOMIIETeHTHBIM OpraHaM TI0 3aripocy. competent authorities upon request.

Cnucok siureparypsbl / References

1. Tarapuna H.B. CTaHOB/IeHHe IpaMMaTHueCKAX KaTeropuii pPyCCKOro riarojia B fietckoii peur / H.B. I'arapuna. — CIT6.:
Hayka, 2008. — 352 c.

2. 3abotkuHa B.M. CnoBa ¥ CMBIC/BI B MEHTa/bHBIX TIPOCTPAHCTBaX s3blka W KynbTypel / B.M. 3abotkuHa, E.JI.
Bospckasi // Bectnuk PITY. Cepusi: JlurepatypoBefeHue. fI3biko3HaHue. KynbTyposorus. — M.: Poccuiickuii
roCyZlapCTBeHHbIM r'yMaHUTapHbIA yHUBepcuTeT, 2022. — C. 300-311.

3. KybpsikoBa E.C. Turbl A3bIKOBBIX Pe3y/IbTaTOB: CeMaHTHUKa rpou3BogHbix cioB / E.C. KybpsikoBa. — M: YPCC, 2008.
— 198 c.

4. Hukutue M.B. Tlommcemuss Ha mipefiene (IIMpoko3HauHocts) / M.B. Hukutun; mom pexa. E.C. KybpsikoBoid //
KoH1jenTyaibHOE MPOCTPAHCTBO s3bIKa. — TamboB: M3garensctBo TTY um. I.P. [TepykaBuna, 2005 — C. 102-103.

5. YepHetiko JI.O. JIunreo-¢umocodckuit aberpakTHbii aHaaus umenu / JI1.O. UepHetiko. — M.: JIubpokom, 2018. — 272
c.

6. Back A. Aristotle’s Theory of Abstraction / A. Back. — NY: Springer Publishing, 2014. — 311 p.

7. British National Corpus. — URL: https://www.englishcorpora.org/bnc (accessed: 10.12.2023).

8. Cambridge Dictionary. — URL: https://dictionary.cambridge.org/ (accessed: 10.12.2023).

9. Clark E.V. First Language Acquisition / E.V. Clark. — Cambridge: Cambridge University Press, 2009. — 490 p.

10. Collins English Dictionary. — URL: https://www.collinsdictionary.com/ (accessed: 10.02.2023).

11. Croft W. Cognitive Linguistics / W. Croft, D.A Cruse. — Cambridge: Cambridge University Press, 2004. — 356 p.

12. Csabi S. Polysemous Words, Idioms and Conceptual Metaphors: Cognitive Linguistics and Lexicography / S. Csabi //
Proceedings of the Tenth Euralex International Congress, EURALEX. — Copenhagen: Center for Sprogteknologi, 2022. —
Vol. 1. — P. 249-254.

13. Goddard C. Words and Meanings Lexical Semantics across Domains, Languages, and Cultures / C. Goddard, A.
Wierzbicka. — NY: Oxford University Press, 2004. — 314 p.

14. Kovecses Z. Lexicography and Cognitive Linguistics / Z. Kovecses, S. Csébi // Revista Espafiola de Lingiiistica
Aplicada. — Amsterdam: John Benjamins Publishing Company, 2014. — Ne 27(1). — P. 118-139.

15. Merriam-Webster online. — URL: https://www.merriam-webster.com/ (accessed: 10.12.2023).

16. Ostermann C. Cognitive Lexicography / C. Ostermann. — Berlin: Walter de Gruyter GmbH, 2015. — 392 p.

17. Oxford Advanced Lerner’s Dictionary. — URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/ (accessed: 10.12.2023).

18. Skoufaki S. Exploring Polysemy in the Academic Vocabulary List: A lexicographic approach / S. Skoufaki, B. Petric //
Journal of English for Academic Purposes. — New Jersey: Elsevier, 2021. — Vol. 54. — P. 1-14.

19. Sloman S.A. Feature Centrality and Conceptual Coherence / S.A. Sloman, B.C. Love, A. Woo-kyoung // Cognitive
Science. — Philadelphia: University of Pennsylvania, 1998. — Vol. 22. — Ne 2. — P. 189-228.

20. Sterner B. Explaining Ambiguity in Scientific Language / B. Sterner // Synthese. — NY: Springer Publishing, 2022.
—P. 1-27.

21. Storjohann P. Cognitive Features in a Corpus-based Dictionary of Commonly Confused Words / P. Storjohann //
Electronic lexicography in the 21st century: Proceedings of eLex 2017 conference. — Boston: Walter de Gruyter Berlin, 2018.
— P. 138-154.

22. WordNet. A Lexical Database for English — Princeton University. — URL: http://wordnetweb.princeton.edu/
(accessed: 10.12.2023).

CHHUCOoK JiuTepaTypbl Ha aHIInickoM si3bike / References in English

1. Gagarina N.V. Stanovlenie grammaticheskih kategorij russkogo glagola v detskoj rechi [Formation of Grammatical
Categories of the Russian Verb in Children's Speech] / N.V. Gagarina. — SPb.: Nauka, 2008. — 352 p. [in Russian]

2. Zabotkina V.I. Slova i smysly v mental'nyh prostranstvah jazyka i kul'tury [Words and Meanings in the Mental Spaces
of Language and Culture] / V.I. Zabotkina, E.L. Bojarskaja / Vestnik RGGU. Serija: Literaturovedenie. Jazykoznanie.
Kul'turologija [Bulletin of RSUH. Series: Literary Studies. Linguistics. Cultural Studies]. — M.: Moscow: Russian State
University for the Humanities, 2022. — P. 300-311. [in Russian]

3. Kubrjakova E.S. Tipy jazykovyh rezul'tatov: semantika proizvodnyh slov [Types of Linguistic Outcomes: Semantics of
Derived Words] / E.S. Kubrjakova. — M: URSS, 2008. — 198 p. [in Russian]

4. Nikitin M.V. Polisemija na predele (shirokoznachnost') [Polysemy at the Limit (Broad Meaning)] / M. V. Nikitin; ed. by
E.S. Kubrjakova // Konceptual'noe prostranstvo jazyka [Conceptual Space of Language]. — Tambov: Publishing House of
TSU named after G.R. Derzhavin, 2005 — P. 102-103. [in Russian]

5. Chernejko L.O. Lingvo-filosofskij abstraktnyj analiz imeni [A Linguistic and Philosophical Abstract Analysis of the
Name] / L.O. Chernejko. — M.: Librokom, 2018. — 272 p. [in Russian]

6. Back A. Aristotle’s Theory of Abstraction / A. Back. — NY: Springer Publishing, 2014. — 311 p.

7. British National Corpus. — URL: https://www.englishcorpora.org/bnc (accessed: 10.12.2023).

5



MestcOyHapooHblii HayuHo-uccnedosamenvckuii dcypHan = Ne 1 (139) = SIneapb

8. Cambridge Dictionary. — URL: https://dictionary.cambridge.org/ (accessed: 10.12.2023).

9. Clark E.V. First Language Acquisition / E.V. Clark. — Cambridge: Cambridge University Press, 2009. — 490 p.

10. Collins English Dictionary. — URL: https://www.collinsdictionary.com/ (accessed: 10.02.2023).

11. Croft W. Cognitive Linguistics / W. Croft, D.A Cruse. — Cambridge: Cambridge University Press, 2004. — 356 p.

12. Csabi S. Polysemous Words, Idioms and Conceptual Metaphors: Cognitive Linguistics and Lexicography / S. Csabi //
Proceedings of the Tenth Euralex International Congress, EURALEX. — Copenhagen: Center for Sprogteknologi, 2022. —
Vol. 1. — P. 249-254.

13. Goddard C. Words and Meanings Lexical Semantics across Domains, Languages, and Cultures / C. Goddard, A.
Wierzbicka. — NY: Oxford University Press, 2004. — 314 p.

14. Kovecses Z. Lexicography and Cognitive Linguistics / Z. Kovecses, S. Csabi // Revista Espafiola de Lingiiistica
Aplicada. — Amsterdam: John Benjamins Publishing Company, 2014. — Ne 27(1). — P. 118-139.

15. Merriam-Webster online. — URL: https://www.merriam-webster.com/ (accessed: 10.12.2023).

16. Ostermann C. Cognitive Lexicography / C. Ostermann. — Berlin: Walter de Gruyter GmbH, 2015. — 392 p.

17. Oxford Advanced Lerner’s Dictionary. — URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/ (accessed: 10.12.2023).

18. Skoufaki S. Exploring Polysemy in the Academic Vocabulary List: A lexicographic approach / S. Skoufaki, B. Petric //
Journal of English for Academic Purposes. — New Jersey: Elsevier, 2021. — Vol. 54. — P. 1-14.

19. Sloman S.A. Feature Centrality and Conceptual Coherence / S.A. Sloman, B.C. Love, A. Woo-kyoung // Cognitive
Science. — Philadelphia: University of Pennsylvania, 1998. — Vol. 22. — Ne 2. — P. 189-228.

20. Sterner B. Explaining Ambiguity in Scientific Language / B. Sterner // Synthese. — NY: Springer Publishing, 2022.
—P. 1-27.

21. Storjohann P. Cognitive Features in a Corpus-based Dictionary of Commonly Confused Words / P. Storjohann //
Electronic lexicography in the 21st century: Proceedings of eLex 2017 conference. — Boston: Walter de Gruyter Berlin, 2018.
— P. 138-154.

22. WordNet. A Lexical Database for English — Princeton University. — URL: http://wordnetweb.princeton.edu/
(accessed: 10.12.2023).



	МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ ЯЗЫКА / INTERDISCIPLINARY LANGUAGE STUDIES
	Абстрактные существительные: когнитивный подход к проблеме описания значения
	Боярская Е.Л.1, *, Метелев М.В.2
	Abstract Nouns: a Cognitive Approach to the Problem of Describing Meaning
	Boyarskaya E.L.1, *, Metelev M.V.2

